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НАУЧНОЕ НАСЛЕДИЕ

Архимандрит Дараҭ (Дбар),
аҭеологиа адоктор, Д. Гәлиа ихьӡ зху Аԥсуаҭҵааратә институт 

аҭоурыхтә ҟәша аҭҵаарадырратә усзуҩы еиҳабы

ДЫРМИТ ГӘЛИА: 
АНЦӘАХАҴАРА ИАДҲӘАЛОУ ИԤСҬАЗААРА АХӘҬА 

«Аԥхьареи аҩыреи аҵара уманы уҟарҵом, 
зԥсы ҭоу зегьы рзы ууаҩ қьианы уҟалараҿы 
урҭ ануцымхыраа»

Ашәҟәыҩҩы John Ruskin (1819–1900) иажәақәа, 
Д. Гәлиа 1911 ш. жәабранмза 17 рзы ихыҩҩылааз1

Алагалажәа

Дырмит Гәлиа (1874–1960) ҳажәлар дырдыруеит аԥсуа литература апа-
триарх, апоет, апрозаик, аҭоурыхҭҵааҩ, аетнограф, афольклорист, алинг-
вист иаҳасабала. Имаҷуп ақьырсиан дырра-лашара аларҵәаҩык иаҳа-
сабала дыздыруа. Уи зыхҟьазгьы, иԥсҭазаареи ирҿиареи зынӡа еиԥ шымыз 
ҩ-аамҭак рыҩныҵҟа иахьымҩаԥысуаз ауп. 

Д. Гәлиа иниҵит 86 шықәса, урҭ рахьтә 47 шықәса (дани инаркны 
Аԥсны асовет мчра шьықәгылаанӡа) анцәахаҵара ашьақәгылара аамҭа 
иақәшәеит. Иаанхаз 39 шықәса (Аԥсны асовет мчра анышьақәгыла инар-
кны иԥсҭазаара далҵаанӡа) – анцәахаҵара ӷәӷәала ианаҿагылоз аамҭан.

Гач ҳәа изышьҭаз Гәлиа дхәыҷын, аӡы дӡаахны ақьырсиан хьыӡ ҿыц 
Дырмит ҳәа анихьӡырҵаз. 37 шықәса анихыҵуаз (1911 ш. жьҭаарамза 
11 рзы) Аҟәатәи акафедралтә ныхаҟны иԥсҭазааразы ҩызас иалихыз 
Еленеи иареи қьырсиан ҵасла агәыргьын рхарҵеит2. 30-тәи ашықәсқәа 
рзы Д. Гәлиа авба иҭаны ихцәажәон ирҿиара амистикеи анцәахаҵареи 

1 Гулиа Г. Дмитрий Гулиа. Повесть о моем отце. М.: «Молодая гвардия», 1962. – Ад. 240. 
(ЖЗЛ, 19); Гулиа Гь. Дырмит Гулиа. Саб изкыу аповест. Еиҭ. Ш. Басариа. Аҟәа: «Алашара», 
1964. – Ад. 239. 

2 Гулиа Г. Повесть о моем отце. – Ад. 67.
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ирыдҳәалоу амотивқәа рныԥшуеит ҳәа1. Асовет мчра ахаангьы иҩны Аби-
блиа иман2. Иазгәасҭар сҭахуп даҽакгьы: Д. Гәлиа акоммунист партиахь 
данрыдыркылаз 1955 ш. азоуп (81 ш. анихыҵуаз!).

Анцәахаҵара аамҭа иадҳәалоу иԥсҭазаара ахәҭа, шықәсыла ишеиҳау-
гьы, иахьа уажәраанӡа қәнагала иҭҵааӡам. Саргьы иахьа уи нарҵауланы 
са лацәажәартә еиԥш сазыҟаҵаӡам. Аха иагьа ус иҟазаргьы, исҭахуп уи 
иад ҳәалоу хҭысқәак азгәасҭарц.    

Ихәыҷреи иқәыԥшреи

Дырмит Гәлиа иавтобиографиаҟны (иҩын 1958 ш.), иара ихаҭа изла-
згәеиҭо ала, аашықәса днархыҳәҳәон иаб Урыс (аӡӡаахраан ихьӡҵан Ио-
сыф/Иасыф) аҵара ирҵаразы аҭыԥантәи ақьырсиан ԥшьаҩы инапы 
дананиҵаз. Уи аԥшьаҩы ибзоурала хԥаҟа шықәса рыла Дырмит хәыҷы 
аҩышьеи аԥхьашьеи иҵеит3. 

Гьаргь Гәлиа (1913–1989) иаб изикыз аҩымҭа «Саб изкыу аповест» аҟны 
излазгәеиҭо ала, Д. Гәлиа аҩышьеи аԥхьашьеи злеиҵоз урысшәалеи (аныха-
славиантәи – аб Дараҭ) қырҭшәалеи иҩыз ақьырсиантә нцәамацзуратә 
шәҟәқәа рыла акәын4.

Иаҳҳәар ҳалшоит, ҳазлацәажәо ахҭыс ҟалеит Аӡҩыбжьа ақыҭан 1881–
1885 шш. рыбжьаразы. Д. Гәлиа ихаҭа излазгәеиҭо ала, иаб амҳаџьыр-
раҟынтә даныхынҳә, аханатә дахьынхоз аҭыԥ ахь (Уарча ақыҭа, Кәыдры 
арыӷьарахьтәи аԥшаҳәаҟаны) дгьежьыр рмуӡеит. Урыс иҭаацәа иманы 
дынхеит Кәыдры арымарахьтәи аԥшаҳәаҟны, ақыҭа Аӡҩыбжьа, ажәытәтәи 
рынхарҭа уаҿаԥшуа5.  

Дызусҭадаз абри аԥшьаҩы Дырмит Гәлиа аҩышьеи аԥхьашьеи изырҵаз? 
Габриил, Имереҭиа аԥскәабаз/аепископ (1825–1896), Аԥсны ақәырсиан 

ныхақәа ирызку иныҟәаратә нҵамҭақәа рыҟны излеиҳәо ала, 1868 ш.         

1 «Я помню, – иҩуеит Г. Гәлиа иаб изикыз иҩымҭа аҟны, – как в тридцатых годах 
некоторые абхазские критики с серьезным видом писали о “мистических и религиозных 
мотивах” в творчестве Гулиа<…>. Я помню, как один недалекий переводчик, видоизменив 
текст, “поручал” народу покончить с кровопийцей Ходжаном. Автору приписывалась даже 
“проповедь христианского смирения”. И это в стихах “Ходжан Великий”! Даже ребенку 
ясно, что библейские образы в поэзии не признак религиозного фанатизма<…>» (Гулиа Г. 
Повесть о моем отце. – Ад. 88–89). Д. Гәлиа иажәеинраала «Хоџьан ду» (иҩын 1910 ш.) аҟны 
ҳаԥхьоит: «Димыӡбашеи хахьтә Анцәа, Уа идгылоуп ашацәа<…> Дыҟам шиҳәоз Анцәа ду, 
Далаимыжьи амца дц!» (Гәлиа Д. Иҩымҭақәа. Еиқәдыршәеит: Хә. Бӷажәба, С. Зыхәба. Аҟәа, 
2003. – Ад. 53–54; Гәлиа Д. Ажәеинралаақәеи ахьӡыртәрақәеи. Иеиқәиршәеит, аԥхьажәеи 
азгәаҭақәеи иҩит У. Аҩӡба. Аҟәа, 2013. – Ад. 44–49).

2 Гулиа Г. Повесть о моем отце. – Ад. 85.
3 Гәлиа Д. Иҩымҭақәа. – Ад. 429. 
4 Гәлиа Г. Повесть о моем отце. – Ад. 19–20.
5 Гәлиа Д. Иҩымҭақәа. – Ад. 428. 
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(Д. Гәлиа иира 6 шықәса шагызи, иаб ҿыцнхара Аӡҩыбжьаҟа диасаанӡа 
10 шықәса раԥхьеи) лаҵарамза 21 аҽны дырҭааит Кәыдры арыӷьарахьтәи 
аԥшаҳәа иаԥныз ақыҭақәа, Уарчагьы налаҵаны. Ари автор иажәақәа рыла, 
усҟантәи аамҭазы уа инхон 100 ҭӡык рҟынӡа аӡы иӡаахыз аҭаацәарақәа. Аха 
дара ирымамызт аныҳәарҭагьы, дрымамызт аԥшьаҩгьы, абри иахҟьаны 
Аӡҩыбжьатәи (Кәыдры аӡиас нырцә ишьҭаз ақыҭа) ақьырсан ныха иадын1. 
Иара убри аҽныҵәҟьа аԥскәабаз(аепископ) Габриил даҭааит Аӡҩыбжьа 
ақыҭан игылаз ақьырсиан ныҳәарҭагьы. Абра, аныҳәарҭа ашҭаҟны, ауаа 
рацәаҩны изыԥшны игылан, урҭ зегьы қьырсианцәан. Аӡҩыбжьа аныха 
амҵан иркьаҿыз иныҳәара даналга, ддәылҵны, амҿтәы саркьаласырҭа 
дыҵагыланы, ажәлар рахь акыр инеиҵыхны ажәахә ҟаиҵеит. Уи аԥсшәахь 
еиҭеигеит аҳ Гьаргәал Чачба2. 

1869 ш. жьҭаарамза 8 рзы аԥскәабаз(аепископ) Габриил Аӡҩыбжьа 
еиҭа ақьырсиан ныҳәарҭа даҭааит. Ашарԥазы дшааиз еиԥш маҷк иԥсы 
неи ҭеикырц аҭыԥантәи аԥшьаҩы иҩны дынгылеит. Уи аҩны аны-
ҳәарҭа ашҭа иҭагылан (абра акәхап 12 шықәса рышьҭахьгьы Д. Гәлиа 
аҵара ахьиҵозгьы). Анаҩсан, аԥскәабаз(аепископ) Габриил аныхаҟны 
имҩаԥигеит Алитургиа ԥшьа, нас еиҭа иеизаз ажәлар рахь ихы нарықәкны 
иажәа иҳәеит. Аԥскәабаз(аепископ)Габриил иацшьны иазгәеиҭоит ари 
ақыҭаҟны инхоз ауаа Аԥсны зегьы реиҳа ижәытәӡатәу қьырсианцәан, 
рхаҵарагьы ӷәӷәан ҳәа3.    

Рыцҳарас иҟалаз, хыхь зыӡбахә ҳҳәаз автор ианҵамҭаҟны Аӡҩыбжьа 
ақьырсиан ныҳәарҭа усҟан амаҵ азызуаз аԥшьаҩы ихьӡ ааигаӡом. Даҽа 
нҵамҭак уи зҳәо макьана иҳақәымшәацт. Ибзиан ас еиԥш иҟоу аԥшаара 
иацҵазар. Аха, ԥымкрада иаҳәар ҳалшоит, Аӡҩыбжьа ақыҭа аԥшьаҩы 
иҟынтә Дырмит Гәлиа аҩреи аԥхьареи рҵара анаҩсан инапы шаиркыз 
ақьырсиан ныҳәарақәеи аныха-шәаҳәарақәеи рҵара. Уи аус ашьҭахь 
иациҵеит Аҟәатәи ашьхарыуаа рышколи Нхыҵкавказтәи арҵаҩратә се-
минариеи рҟынгьы. Аҵыхәтәантәи аҵараиуарҭа иҭалараан (1889 ш.) абас 
еиԥш иҟаз хҭыскгьы дақәшәеит.

«Было решено, – иҩуеит Д. Гәлиа иавтобиографиаҟны, – послать меня 
в Гори, в Закавказскую учительскую семинарию. Перед отъездом в семи-
нарию смотритель снизил мне отметку по пению: вместо “пятерки” по-
ставил “четыре”. Я огорчился тому, что я не круглый “пятерочник”. А ока-
залось, что смотритель поступил как опытный психолог. Приехав в семи-
нарию, я застал там множество подростков, среди которых встречались и 

1  Гавриил, епископ Имеретинский. Обозрение абхазских и самурзаканских приходов // 
Православное обозрение, 11–12 (1868), ад. 337.

2 Иара уа. – Ад. 340. 
3 Гавриил, епископ Имеретинский. Обозрение абхазских приходов в 1869 г. // Право-

славное обозрение, 1870 (первое полугодие), ад. 1024.
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усатые. В первый день отсеялась половина – по состоянию здоровья. Далее 
следовал экзамен по пению. Я отличался в церковном хоре, и это испыта-
ние не очень-то пугало меня. Когда я пропел “до-ре-ми-фа-соль-ля-си” и 
“си-ля-соль” и так далее, – председатель комиссии, какой-то усатый дядя с 
орденами, покачал головой<...>.

– Спой “Отче наш”, – сказал он.
Выслушав “Отче наш”, он опять покачал головой, косясь на мои отмет-

ки. Потом он проговорил, обращаясь к остальным членам комиссии:
– Странная эта четверка. Гулиа достоин пяти с плюсом. Смотритель 

школы, как видно, слишком взыскательный. Думаю, что и по oстальным 
предметам этот юноша преуспевает не хуже, чем по пению»1.

Аԥсуа нбаншәҟәы ҿыц

Ишдыру еиԥш, 1892 ш. Дырмит Гәлиеи (ихыҵуан 18 шықәса) иара 
ирҵаҩы Константин Маҷавариани (1857–1926) иҭрыжьит аԥсуа нбаншәҟәы 
ҿыц, аиҳарак аурыс графика шьаҭас измаз (кириллица)2. 

Д. Гәлиа игәалашәарқәа руак аҟны абас иҩуан: «В этом году (1891 ш. 
– аб Дараҭ) мы, совместно с К. Д. Мачавариани, составили первый абхаз-
ский алфавит и азбуку, которые нашли практическое применение в стра-
не. Со временем по этой азбуке начали учиться грамоте абхазцы. Откры-
лась возможность говорить с народом на его родном языке. Конечно, было 
чрезвычайно тяжело продвигать и пропагандировать абхазскую книгу в 
условиях царского самодержавия через школу, где занятия велись преи-
мущественно на русском языке. О других путях первое время нечего было 
и думать. Но так или иначе, основа была заложена. Впереди предстояла 
упорная каждодневная работа и борьба»3. 

Ари «Анбан», Гьаргь Гәлиа хыхь зыӡбахә ҳҳәаз иаб изикыз аҩымҭаҟны 
излазгәеиҭо ала, лассы ажәлар ирылаҵәеит. «Не было абхазского села, – 
иҩуеит Гь. Гәлиа, – где бы не знали по крайней мере о ее существовании. 
В этом и состояло основное отличие новой “Азбуки” от бартоломеевской, 
которая так и не смогла перейти порог кабинетов ученых-лингвистов»4.

1 Гәлиа Д. Иҩымҭақәа. – Ад. 430.
2 Абхазская азбука. Главнейшие молитвы и заповеди на абхазском и церковно-

славянском языках. Тифлис, 1892. – 36 д.; Гәлиа Д. Иҩымҭақәа. – Ад. 15–50. Д. Гәлиеи К. 
Ма ҷа вариани рхы иадырхәаз алфавит 51 нбанла ишьақәгылаз иазкны уахәаԥш: Смыр А. 
Абхазская письменность сегодня // Алашарбага, 4 (2017), ад. 83.Убасгьы уахәаԥш: Агрба К. 
В. Раԥхьаӡа хатәы бызшәала аҩреи аԥхьареи арҵаразы арҵага шәҟәы аиқәршәаратә прин-
ципқәа // Аҟәатәи аҳәынҭқарратә педагогтә институт аусумҭақәа, 20 (1969), ад. 141–142.  

3 Гулиа Д. Рождение абхазского театра. (Воспоминания) // Альманах писателей Абхазии. 
Кн. 4. Сухум, 1938. – Ад. 182. 

4 Гулиа Г. Повесть о моем отце. – Ад. 46–47.
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Хыхь изныкымкәа иааҳгахьоу Д. Гәлиа иавтобиографиа излаҳнар дыр уа 
ала, ари анбаншәҟәы аиқәыршәара ихшыҩ азишьҭит Давид Маҷавариа ни 
1890 ш. Ашәҟәы ахаҭа еиқәыршәан 1891 ш., адырҩашықәсазгьы иҭыжьын1. 
Иазгәаҭатәуп, ара ахьӡ аилагара ҟалазар алшоит: зыӡбахә ҳәоу апротоие-
реи Давид Маҷавриани (1821–1905) иакәӡам, уи ичкәын Аҟәатәи ашьха-
рыуаа рышкол ахылаԥшҩы Константин Маҷавариани иоуп.  

Ҳазлацәажәо аԥсуа нбан иацҵаны иқьыԥхьын аныха-славиантә быз-
шәаҟынтә аԥсшәахь еиҭагаз ихадоу ақьырсиан ныҳәарақәеи Анцәа Иԥ-
ҟарақәа жәабеи. Аиҭагаҩцәа аԥхьажәаҟны ишырҳәо ала, «молитвы дадут 
прекрасный материал для чтения и научат абхазских детей молится Богу 
на их родном языке»2.    

Ибзиан, Дырмит Гәлиа абриа аԥсуа нбанаҟны ихы иаирхәаз анцәаха ҵа-
ра иадҳәалоу атерминқәа егьырҭ (иара иаԥхьа нас ишьҭахьгьы) аԥс шәахь 
иеиҭагаз ақьырсиантә текстқәа рыҟны иуԥыло атерминқәа ир ҿырԥшызар. 

Ара ҿырԥштәыс иаазгар сҭахуп ҳзыхцәажәо анбаншәҟәы аҟны иу ԥы ло 
акык-ҩбак анцәахаҵаратә термниқәеи ацәахаҵаратә ҵакы змоу ажәаԥ-
ҟақәеи: «Анцәа» (Бог), «Иесо Қристе» (Иисус Христос), «амаалықь» (ангел), 
«апап» (священник), «адин» (вера), «адинда» (неверный), «Афы» (бог грома), 
аџьар (крест), «атәыла» (вселенная), «Иуана» (Иоанн), Хҩра (Троица), «Аԥсҳа» 
(Владыка), «Аԥсҳара» (Царство), «асалиан-ԥара-лыхҩы» (мытарь), «Адам 
ддаум, дуаҩуп» (Адам не богатырь, а человек), «Ацгәы ахәар ҭа ианызҭамла, 
иахьа хәашоуп аҳәон» (Кошка не могла влезть в корзину и говорит: сегодня 
пятница (ахәаша ақьырсианцәа рзы чгара мшуп – аб Дараҭ)).    

Ҷыдала иазгәасҭар сҭахуп даҽакгьы. Анбан аҟни уи иацу ажәараҟни 
Дырмит Гәлиа ажәа «господин» еиҭеигоит «аҳ» ҳәа. Аныҳәарақәа реи-
ҭа гараан ажәа «Господь» еиҭеигоит «Иҳақәиҭу» ҳәа3. Ари иашам ҳәа 
исыԥхьаӡоит, избан акәзар аурыс ажәа «господин’и» аныха-славаиантә 
ажәа «Господь’и» рҩышьа шеиԥшымгьы рҵакы акоуп, убри аҟнытә   аԥс-
шәахьгьы иеиҭагатәуп «Аҳ» ма «Аҳ Ду» ҳәа.  

Аиҭагаратә комиссиа

1892 ш. Аҟәатәи аԥскәабаз(аепископ) Агаҭодор (1891–1893) ибзоура ла 
анцәамаҵзуратә шәҟәқәеи адинтә-ааӡагатә ҵакы змаз ашәҟәқәеи аԥс-
шәахь реиҭагаразы акомиссиа аԥҵан4. К. Маҷавариани 1892 ш. хәажә-
кырамза 5 рзы иеиқәиршәаз ари акомиссиа алахәцәа рыхьӡынҵаҟны 

1 Гәлиа Д. Иҩымҭақәа. – Ад. 431.
2 Иара уа. – Ад. 17. 
3 Абхазская азбука. – Ад. 15, 26–35. 
4 Мудролюбов П. Агафодор, архиепископ Ставропольский и Екатеринодарский. СПб., 

1910. – Ад. 21.  
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иарбан Д. Гәлиа ихьӡгьы, абас ихҳәааны: «Словесный переводчик следова-
теля Сухумского мирового отдела Дмитрий Урусович Гулия – природный 
абхазец, из 1-го класса Закавказской учительской семинарии – свободно 
владеет 4-мя языками: абхазским, мегрельским, грузинским и русским»1. 

Ара иазгәаҭатәуп, Гь. Гәлиа иаб изикыз хыхь зыӡбахә ҳҳәаз аҩымҭа-
ҟ ны иҩуеит, 1892 ш. анаҩсан Д. Гәлиа дызланхоз аеллинцәа ирыбзоура-
ны ишиҵаз даҽа бызшәакгьы – аеллин ҿыц бызшәа2. Ари аинформациа 
ахьын ӡаиашоу аҳәара уадаҩуп. 

Аиҭагаратә комиссиа 1892 ш. ишаԥҵазгьы, аусура ианалагаҵәкьа 1906 
ш. азоуп. Абри ашықәсан хәажәкырамзазы имҩаԥысит Аиҭагаратә ко -
мис сиа актәи аизара, наԥхгарагьыазиуит Аҟәатәи акаҭедралтә-ныха 
иаха    гылазаԥшьаҩыхада Гьаргь Голубцов (1868–1948). Акомиссиа ишьа-
қәнарӷә  ӷәеит раԥхьаӡа иргыланы аԥсшәахь еиҭагатәуп ҳәа ацқьа Иуана 
Ахьҿы Илитургиа ԥшьеи Ақәнага шәҟәи (аӡӡахреи, агәыргьын хаҵареи, 
аԥсы ихаԥхьареи рымҩаԥгашьа зҳәо ашәҟәы).

Жәымз рышьҭахь, 1906 ш. ԥхынҷкәынмза (қьырсамза) 27 рзы, Аҟәатәи 
Аепархиатә хеилак ахыбраҟны (иахьатәи Аԥснытәи аҳәынҭқарратә атәы-
лаҭҵааратә музеи ахыбра) аусура иалагеит Аиҭагаратә комиссиа аҩ-
батәи аизара. Уи иалахәын аԥшьаҩцәа – Дырмит Маан, Никәала Лада-
риа, Алеқсандр Ажьиба, арҵаҩцәа – Фома Ешба, Дырмит Гәлиа, Никәала 
Патеиԥа, аҳ Куасҭа Маршьан, Антон Чыкәбар. Акомиссиа наԥхагараарҭон 
–Стефан Алферови, аԥшьаҩыхада Гьаргь Голубцови. Акомиссиа аԥшьаҩы 
Никуала Ладариа иазирхиаз ацқьа Иуана Ахьҿы Илитургиа ԥшьа аиҭага 
иахәаԥшны ариашарақәа аларгалеит, анаҩс акомиссиа иалахәыз егьырҭ 
аиҭагаҩцәа русумҭақәагьы ирыхәаԥшит3. 

Ҳзыхцәажәо Аиҭагаратә комиссиа иабзоураны аԥсшәахь иеиҭаганы 
икьыԥхьын:

1. Анцәаратә Литургиа Иоанн Хьҿы ииҩыз (Божественная Литургия св. 
Иоанна Златоуста). Тифлис, 1907. – 53 д. (400 цыра).4

2. Ақәнага шәҟәы (Требник). Тифлис, 1907. – 69 д. (400 цыра).5

3. Анцәаимаҵура аизга шәҟәы (Богослужебный сборник). Тифлис, 
1908. – 232 д.6

4. Ақьырсиан иаша Екклесиа аныҳәа дуқәа (Важнейшие праздники Пра-
вославной Церкви). Тифлис, 1910 (оригиналтә ҭыжьымҭа сԥы хьамшәацт).  

1 Дзидзария Г. А. Формирование дореволюционной абхазской интеллигенции. Сухум: 
«Алашара», 1979. – Ад. 139.  

2 Гулиа Г. Повесть о моем отце. – Ад. 47.
3 Прибавления к Церковным ведомостям, 4 (1907), ад. 165.
4 https://anyha.org/iuana-xjtshy-aliturgia-1907-sh/
5 https://anyha.org/akunaga-sfquy-apsysfala-1907-sh/
6 https://anyha.org/ancwaimatzzuraswquy-apsyswala/
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5. Алитургиаан ашәаны ирҳәақәо (Нотный обиход абхазских литур-
гийных песнопений). Тифлис, 1912. – 16 д.1

6. Аевангелиа Цқьа (Богослужебное Евангелие). Тифлис, 1912. – 368 д.
7. Иҳақәиҭу Иисус Христос Иевангелиа Цқьа Матфеи, Маркози, Лукаи, 

Иоанни рыҟнытә (Святое Евангелие Господа Иисуса Христа от Матфея, 
Марка, Луки и Иоанна). Тифлис, 1912. – 356 д.2

Хыхь иеиқәаҳаԥхьаӡаз ақьырсиан шәҟәқәа зегьы реиҭагара аус, ҳәарада, 
далахәын Дырмит Гәлиа. Аха, ибзиан ҷыдала иҭҵаазар, иарбан шәҟәқәоу 
ма иарбан хәҭақәоу хаҭала иараиеиҭеигаз? 

Иахьазы иаҳдыруеит, Д. Гәлиа имацара аурысшәахьтә аԥсшәахь ишеи-
ҭеигаз «Ақьырсиан иаша Екклесиа аныҳәа дуқәа (Важнейшие праздни-
ки Православной Церкви)» ҳәа хыс измаз аусумҭа3. Избанзар ари ашәҟәы 
атитултә бӷьыц аҟны ҳаԥхьоит: «Перевод сделан учителем Киндгского учи-
лища Д. И. Гулиа и пересмотрен комиссией при Сухумском епархиальном 
училищном совете по переводу Священного Писания на абхазский язык»4. 

Ари аусумҭаҟны иркьаҿны ирыхцәажәоуп Орҭодокс  Ныхазы ихадаӡоу 
аныҳәақәа: «Аҭыԥҳа Мариа Лира (Рождество Богородицы)» (цәыббрамза 
8); «Ицқьаӡоу Анцәа Дызхылшаазауахәамаҟны Лнагара (Введение во храм 
Пресвятой Богородицы)» (абҵарамза 21); «Агәырӷьажәабжь– Анцәа (Благо-
вещение)» (хәажәкырамза 25); «Иҳақәиҭу Иисус Христос Иира (Рождество 
Христово)» (ԥхынҷкәынмза 25); «Иҳақәиҭу Иԥылара (Сретение Господне)» 
(жәабранмза 2); «Иҳақәиҭу Инаҭра (Крещение Господне)» (ажьырныҳәамза 
6); «Иҳақәиҭу Иҽеиҭакра (Преображение Господне)» (нанҳәамза 6); 
«Иҳақәиҭу Иерусалим Иҭалара (Вход Господень во Иерусалим)»; «Иисус 
Христос Игылара (Воскресение Христово)»; «Христос Иха лара (Вознесение 
Христово)»; «Аԥсы Цқьа Албаара (Пятидесятница); «Анцәа Иан Лылацәа 
аиқәԥсара (Успение Богородицы)» (нанҳәамза 15); «Иҳақәиҭу Иџьар 
Аҳаракра (Воздвижение Креста Господня)» (цәыббрамза 14)5. 

Дырмит Гәлиа имаҷымкәа аџьабаа адибалеит Аеванеглиа аиҭагарагьы. 
Иавтобиографиаҟны уи аус аҵыхәала абас иҩуан: «Первое десятилетие 
нашего века я посвятил переводам, главным образом, церковных книг. 
Как член переводческой комиссии немало труда вложил в Евангелие на 
абхазском языке. Стараясь по возможности быть точным, мы привлек-

1 https://anyha.org/apsua-liturgia/
2 https://anyha.org/aguyrgjachhuasha-apsysfala-1912/
3 Гәлиа Д. Иҩымҭақәа. – Ад. 353–362. Ари аиҭага аҩбатәи аҭыжьра еиҽкаан 1992 шықә-

сазы, иахьатәи аԥсуа ҩышьаԥҟарақәа шьаҭас иаҭаны (https://anyha.org/akjyrsian-nyhua-
dukua-1992/).

4 Иара уа. – Ад. 353.
5 Иара уа. – Ад. 354–362; Важнейшие праздники Православной Церкви. Ақьырсиан иаша 

Екклесиа аныҳәа дуқәа. Пер. Д. И. Гулиа. Изд. 2. Сухум, 1992. – Ад. 4–8. Убасгьы уахәаԥш: 
Алашарбага, 2 (2015), ад. 4. 
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ли к своей работе тексты: греческие, древнеславянские, русские, грузин-
ские. Мне кажется, что с точки зрения языка и точности текста перевод 
удался<…>»1.

 Мушьни Лашәриа излазгәеиҭо ала, ԥшь-Евангелиак рыҟнытә иарба-
ну хаҭала Д. Гәлиа иеиҭеигазџьаргьыишарбамгьы, иара иоуп иеиҭазгаз 
Мат ҭа иҟнытә Агәырӷьаҿҳәаша (Аеванегелиа). «Поскольку, – иациҵоит 
ари автор, – образы, мотивы, идеи плавно переходят в гулиевскую поэзию 
того времени»2. 

Аҿатә Уасиаҭ аԥсышәала ацыхәтәантәи аҭыжьымҭа (2015 ш.) аԥхьа-
жәаҟны М. Лашәриа ари азҵаара еиҭа дазыхынҳәуеит. «Иеилкаам, – иҩ-
уеит иара, – Аевангелиа цқьа аиҭагара иалахәыз аԥшьҩык (М. Лашәриа урҭ 
рыхьӡқәа еиқәиԥхьаӡоит: апротоиереи Дырмит Маан, аԥшьаҩы Никәала 
Ладариа, аԥшьаҩы Никәала Патеиԥа, Дырмит Гәлиа – аб Дараҭ) рахьтә 
уи аԥшь-шәҟәык еиҭазгаз зусҭцәоу, хаз-хазы иганы. Аус шыруаз атәгьы: 
иеидтәаланы, “уааҳәла” акәзу, дасу иеиҭагатә – ихәҭаа имазу? Ашәҟәы 
“Матфеи иҟынтәу” Д. И. Гәлиа ипоезиатә рҿиамҭақәа рҵакы, ртематика, 
рпоетика ирыдкыланы уахәаԥшуазар – уи еиҭазгаз ҳпоет ду иоуп уҳәартә 
аиԥш иҟоуп. Аха, абри аамҭазгьы, издыруада Дырмит Иосиф-иԥа егьырҭ 
ашәҟәқәа реиҭагарагьы далахәзар? Мамзаргьы егьырҭ ахҩык рахьтә аӡәы 
“Матфеи иҟнытә” иара иџьабаагьы адзар? Дҳаздырам иара убас аҭыжьымҭа 
зегь зеиԥш редакторс иамаз. Д. Гәлиа иазгәеиҭоит аиҭага акорректура зкыз 
сара сакәын ҳәа. Иеилкаам иара абри иаанагогьы: аҭыжьымҭа азеиԥш ре-
дакциа амазу иамамзу?»3

Иазгәаҭатәуп, иара Аевангели цқьа ахаҭа алагалажәаҟны ишарбам 
иеиҭазагаз рыхьӡқәа4.

Гь. Гәлиа хыхь зыӡбахә ҳҳәаз иаб изикызаҩымҭаҟныизлеиҳәо ала, 
Дыр  мит Гәлиа Агәырӷьаҿҳәаша (Аеванегелиа) аиҭага ра ишақә нага з иҽа-
зыҟаиҵеит. «Купил Библию, – иҩуеит иара, – на русском языке (она и до 
сего дня цела, на ней автограф Гулиа). Затем раздобыл эту книгу на гре-
ческом, грузинском и церковнославянском языках. Полагая, что при тол-
ковании определенных терминов безусловно понадобятся Талмуд и Ко-
ран, он достал и их. Не ожидая вестей от экзарха, начал изучать древнеев-

1 Гәлиа Д. Иҩымҭақәа. – Ад. 431–432. 
2 «Всю жизнь свою в труде, как горная вода». Интервью с М. Т. Ласуриа. 21 Февраля 2014 

г. http://www.apsnypress.info/news/vsyu-zhizn-svoyu-v-trude-kak-gornaya-voda/. Ласуриа М. 
Т. Христианство в раннем творчестве Д. И. Гулиа // Национальные культуры в современ-
ном мире. Литература. Фольклор. По материалам Международной научной конференции. 
22–26 октября 2003 г., г. Сухум. Москва – Сухум: АбИГИ, 2012. – Ад. 246–248.   

3 Аҿатә Уасиаҭ. Иеҭеигеит М. Лашәриа. Москва – Аҟәа, 2015. – Ад. 9.
4 Аевангелиа Цқьа. Тифлис, 1912. – Ад. V.
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рейский и арабский языки»1. Ацыхәтәан зыӡбахә ҳәоу афактқәа, Гь. Гәлиа 
ихаҭа иациҵаз акы акәны иҳаԥхьаӡоит.

М. Лашәриа иҩуеит: «За этот перевод Гулиа постоянно упрекали, а в 
1927 г. на территории Ново-Афонского монастыря был публично сожжен 
весь оставшийся тираж Евангелия. Гулиа был верующим человеком и, ко-
нечно, очень тяжело все это переживал»2.

Аиҭагаратә комиссиа иадҳәалоу Д. Гәлиа иԥсҭазаараҟнытә ахҭысқәа 
рыхцәажәара хырқәшо, исҳәар сҭахуп даҽакгьы. 

Ацқьа Иуана Ахьҿы Илитургиа ԥшьа еиҭаганы ианкьыԥхьха, 1907 ш. 
абҵарамза (ма иара Д. Гәлиа ихаҭа дшашьҭаз – гьаргәабамза) 6 рзы Лых-
ныха амҵан имҩаԥган раԥхьаӡатәи анцәаимаҵура аԥсышәала. Уа Д. Гәлиа 
аԥсышәала «Ақьырсианцәа рхаҵара дырга (Символ веры)» даԥхьеит3. 
1919 ш. азы агазеҭ «Аԥсны» аномерқәа руак аҟны Д. Гәлиа икьыԥхьуеит 
инҵамҭа «Ҳара аԥсацәа ныҳәас иҳамоу иарбан мшыу?» ҳәа хыс измаз. 
Абра гьаргәабамза (абҵарамза) 6, раԥхьаӡа аԥсышәала анцәаимаҵура 
анымҩаԥгаз, аԥсуаа рқьырсиан ныҳәақәа ируакны амҩаԥгара рыдигалоит4. 

Урыстәыла ақәырсиан ҭыԥқәа рҭаара

1908 ш. рашәарамзазы Дырмит Гәлиа раԥхьаӡа акәны даҭааит Москва, 
уантә ақалақь Владимир аҟынӡагьы днабжьысит. Москва ибеит Кремль 
ақьырсиан ныхаргыларақәа, даҭааит «Данилов» монасҭыр. Владимирҟа 
Д. Гәлиа дызлаз аделегациа рцара Қырҭтәыла аурыс ексархос Никон Со-
фииски (1861–1908) анышәа дахьамардаз аҭыԥ аҭаара акәын изыдҳәалаз5. 
Ишдыру еиԥш, ексархос Никон дшьын 1908 ш. лаҵарамза 28 рзы ақалақь 
Қарҭ. Инижьыз иуасиаҭ инақәыршәаны анышә дамадан Владимир ақа-
лақь аҟны Анан Лылацәеиқәыԥсара акаҭедралтә ныхаҿы6.  Д. Гәлиа ихаҭа 
Владимир иазикыз ажәеинраала аҟны иазӷәеиҭоит, уи ақалақь ишаҭааз 
аексархос Никон иԥсра аҩынҩажәамш аҽны (уахәаԥш ҵаҟа).  

Д. Гәлиа Урысҭәыла иҟазаара иалагӡаны иаԥиҵеит хыхь зыӡбахә ҳҳәаз 
ақалақьқәа ирызкыз ҩ-рҿиамҭак. «Москва» ҳәа хьӡыс измаз ажәеинраала 
(раԥхьатәи аҭыжьраҿы ианаԥҵаз ҳәа аамҭас иарбоуп 1907 ш. рашәарамза 

1 Гулиа Г. Повесть о моем отце. – Ад. 67. Гьаргь Гәлиа иажәақәа рыла, Д. Гәлиа «знал 
назубок чуть ли не все Евангелие» (Гулиа Г. Повесть о моем отце. – Ад. 25). 

2 Уахәаԥш:http://www.apsnypress.info/news/vsyu-zhizn-svoyu-v-trude-kak-gornaya-voda/.
Убасгьы уахәаԥш: Ласуриа М. Т. Христианство в раннем творчестве Д. И. Гулиа. – Ад. 250. 

3 Богослужения на абхазском языке // Прибавления к Церковным ведомостям, 48 (1907), 
ад. 2132–2136.

4 Агазеҭ «Аԥсны» (1919–1921 шш.). Еиқәиршәеит, аԥхьажәеи азгәаҭақәеи иҩит У. Ш. Аҩ-
ӡба. Аҟәа, 2006. – Ад. 49–50; Гәлиа Д. Иҩымҭақәа. – Ад. 165–166.

5 Гәлиа Д. Ажәеинралаақәеи ахьӡыртәрақәеи. – Ад. 177–183. 
6 Некролог // Прибавления к Церковным ведомостям, 22 (1908), ад. 1028–1032.
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5, аха уи иашам, ари ажәенраала ҩын 1908 ш.) Д. Гәлиа ихирқәшоит абас 
еиԥш иҟаз ацәаҳәақәа рыла:

«Уи ззысҳәо умҵәыжәҩа аҵаҟа, Даниил иберҭыԥ аҿы иҟоу иоуп,
Анышәынҭра дуқәа рыварахьшәа насҭха наҟ ижу иоуп,
Амырмышь цәыиқәара хаҳә-ду иаҵоу ашәҟәыҩҩы ду иоуп,
“Горьким словом моим посмеюся” ҳәа зқәҩыу иоуп,
Есымша изызҳауа, зыҳьӡ мыԥсӡо, Гоголь иоуп»1.

Аҩбатәи ажәеинрала «Владимир» (раԥхьатәи аҭыжьраҿы ианаԥҵаз ҳәа 
аамҭас иарбоуп 1907 ш. рашәарамза 7, аха уи, хыхь ишазӷәаҳҭаз еиԥш, ии-
ашам, ажәеинраала ҩын 1908 ш., аексархос Никон ишьра ашьҭахь) Д. Гәлиа 
аҵыхәтәантәи ҩ-кәуплетк хирқәшоит абас еиԥш иҟоу ацәаҳәақәа рыла:

«Ехьаа сааит уара уҿы, аха қьаф ушақә смааӡеит,
Қарҭтәи аекзарх Никон, аԥсаԥоуцәа раԥхьа игылаз,
Аиашазы, мдыр-гәымбыл напыла, иҭахаз,
Уара уҿы иаҳәаны наӡаӡа ԥсшьарҭас иҟазҵаз,

Иҩынҩажәа мшы рзы идамра сеихырхәарцы саарышьҭыит,
“Ирраҳаҭ, Иҳақәиҭу, утәы иԥсыз иԥсы” – ҳәа зну аныха (икона – аб  

                Дараҭ) амч ала, 
Уи зсахеу, аԥеҳамбар-дыу Симон Кананит иныҳәаԥхьыӡала
Ибзиахааит иԥсаҭа, аус бзиақәа зҭынхаз,
Архиепископ Никон, заамҭа аанӡа, мдыр напыла, иҭахаз»2.

Абас еиԥш аексархос Никон Д. Гәлиа дихцәажәартә иҟазҵаз, Никон 
Қырҭтәыла ексархос даныҟаз аԥсшәахь иеиҭагаз ацқьа Иуана Ахьҿы Или-
тургиа ԥшьеи Ақәнага шәҟәи рҭыжьра даара ацхыраара ахьаиҭаз ауп. Уи 
аҵыхәала Аиҭагаратә комиссиа алахәцәа, Дырмит Гәлиагьы дынрылакны, 
аексархос изырҩыз ашәҟәы аҟны иҳәан: «Ваше Высокопреосвященство, 
всемилостивейший архипастырь! <...> Ныне нами изготовлен перевод 
святой литургии Иоанна Златоуста. Испрашивая благословение и одо-
брение Вашего Высокопреосвященства на этот начаток трудов наших, 
мы осмеливаемся уверить Вас, что к этому труду мы приложим все наше 
старание и познание, дабы точно по подлиннику и ясно для народного 

1 Гәлиа Д. Ажәеинралаақәеи ахьӡыртәрақәеи. – Ад. 94–95. Н. Гоголь аханатә анышә да-
хьамаз «Данилов» монасҭыр аҟноуп. 1931 ш. азоуп иԥсыба «Новодевичье» амонасҭыр ахь 
ианиарга. 

2 Иара уа. – Ад. 96–97; Гәлиа Д. Иҩымҭақәа. – Ад. 51.
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разумения передать на абхазском языке текст святой литургии. Нами ру-
ководило одно желание принести посильную помощь родным братьям 
своим; одно искреннее стремление способствовать просвещению сердец 
их светом Христова учения подвинуло нас на труд, предлагаемый благо-
рассмотрению Вашему. При архипастырском содействии вашем мы на-
деемся получить возможность и средства к напечатанию первого труда 
нашего для снабжения им как пастырей абхазцев, так и народных школ 
и всех, кому дороги духовные нужды родного народа. Таких средств мы 
совершенно не имеем. Мы готовы трудиться насколько позволят силы, 
но без вашей помощи и содействия труды наши не увидят света. Только 
ваша помощь может увенчать их и только с нею слово Божие станет до-
ходить к сердцу и разуму народа нашего беспрепятственно, вселяться в 
него разумно и богатно и при благословении Божием принесет плод. В 
сердцах наших живет надежда, что в великие дни предстоящей святой 
Пасхи Бог приведет абхазский народ слышать служение святой Литур-
гии, слышать радостную песнь о воскресении Христовом и Евангельскую 
весть о Боге Слове на понятном ему языке. Тогда великий христианский 
праздник явится воистину началом возрождения из мертвых нашего 
многострадального народа»1.

Гьаргь Гәлиа иажәақәа рыла, акыр шықәсқәа рышьҭахьгьы Д. Гәлиа 
Урыстәыла иҟазаара ахҭыс изныкымкәа игәалашәаны иҭаацәа ирзеи-
ҭаиҳәон. Гь. Гәлиа иаб изикыз аҩымҭаҟны иааигоит уи аныҟәара иадҳәа-
лаз акыр узырччо хҭыскгьы. 

«Однажды, – иҩуеит Гь. Гәлиа, – осматривая кремлевские храмы, Гулиа 
потерял из виду своего попутчика. Поискав, обнаружил Титу среди гробниц 
великих князей. Дворянин (Титу – аб Дараҭ) разговаривал с монахом, про-
ся его о чем-то очень важном. Он говорил, напряженно подбирая слова:

– Ты понимай? Моя есть дворянин… Моя Титу… Вот десять рублей, и 
ты и твоя епископ говорил во здравие. Титу во здравие, Гуатас во здравие, 
Бата за упокой, Мина во здравие, Макрина за упокой, Хаджарат во здра-
вие… Нет, Хаджарат тоже за упокой. А вот другой Хаджарат во здравие. Ты 
моя понимай?»2

Агазеҭ «Аԥсны»

Аԥсуа газеҭ «Аԥсны» (иҭыҵуан 1919–1921 шш. рзы, редактор хадасгьы 
даман Д. Гәлиа) адаҟьақәа рыҟны иаҳԥылоит иара Дырмит Гәлиа ихаҭа 
ақьырсианреи анцәахаҵареи ирыдҳәалоу ианҵамҭақәагьы.

1 Прибавление к Церковным ведомостям, 26 (1907), ад. 1041.
2 Гулиа Г. Повесть о моем отце. – Ад. 68–69.



Научное наследиеНаучное наследие Аҭҵаарадырратә ҭынхаАҭҵаарадырратә ҭынха286

1919 ш. рзы Амшаԥныҳәа мшаԥымза 20 иақәшәеит. Абри амш аҽны 
иҭыҵыз газеҭ «Аԥсны» 5-тәи аномер ақьырсиан ныҳәа ду – Иаса Қьырса 
аԥсцәа рахьтә игылара иазкын. Агазеҭ раԥхьатәи адаҟьа алагон абас 
еиԥш иҟаз адныҳәарала: «Христос Дгылт!  Ҽаанбзиала, дадраа, абри 
агазеҭ збызшәала иҩуа жәлар, аԥсацәа! Ишәыдаҳныҳәалоит абри аныҳәа 
–мшаԥы лашараду!» Анаҩсан икьыԥхьын Д. Гәлиа истатиақәа: «Христос 
иира шыҟалаз», «Иисус Христос игылара», «Амшаԥы лаша аҽны ашәаны 
ирҳәо атропар», «Амшаԥлакә», «Ҳара аԥсацәа ныҳәас иҳамоу иарбан 
мшу?» – ҳәа хыс измаз1. 

Аҵыхәтәан зыӡбахә ҳҳәаз анҵамҭа «Ҳара аԥсацәа ныҳәас иҳамоу иар-
бан мшу?» аҟныД. Гәлиа иҩуан: «Ҳдин азы иаҳҳәахьоузеи? Ҳара цқьацәас 
иҳамақәада? Ныҳәақәас иарбан мшқәоу иҳамоу? Ҳара хазы жәларызар 
абарҭқәа ҳтахуп. Абри, сара сгәаныла, азхәыцра аҭахуп. Абри аҳасаб ала 
аус зуа еилырганы измоу ӡәыр дыҟазар, иаамҭоуп шьҭа абри ацәыргара. 
Аха сара абри ахы анцәырызга, сара сгәы иаанаго ԥыҭк сҳәап. Аԥсны 
ԥасаӡа ақьырсианра алашара алазгалаз Симон Кананит иоуп (Ԥсырӡха 
джуп). Убри иоуп аӡәыс ацқьацәа рахь аԥсацәа алашара рылазгала. Иара 
имшныҳәоуп маи жәаба рзы (ажәытәла, аҿатәла лаҵарамза 23 – аб Дараҭ). 
Акыс абри амш аԥсацәа рзы ныҳәа дууп. Ҩба – гьаргәаба фба – раԥхьаӡа 
аԥсышәала аныҳәара аныҟалаз амш. Хԥа – нанҳәа 15 (жәытәла, ҿатәла 
нанҳәамза 28 – аб Дараҭ) – Анцәа дзыхшааз лылацәа аиқәыԥсара амш, 
ҳара ҳзы ныҳәазароуп ҳәа сыҟоуп – Анцәа иан Аԥсны ҿыхҩыси, хьчаҩыси 
дахьамоу азы. Ажәытәтәи ҳуахәамақәа зегьы: Лӡаа ауахәама, Лыхны 
ауахәама, Мықә ауахәама... Зегьы лара лыхьӡ алоуп излаҟаҵоу. Лыдзаа-
ныха (Анцәа дзыхшааз лныха (икона – аб Дараҭ)) ожәыгь Гелаҭ иҟами? Уи 
азы кры анбаҳәатәу? Иаамҭамишь? Дырҩагьых исымоуп исҳәақәаша, аха 
ожәы саанҿасуеит абри аҿы»2.

Абраҟа иҳәатәуп, 1921 ш. Д. Гәлиа иҭижьыз раԥхьаӡатәи «Аԥсуа кален-
дар (стил ҿыцла) 1921-тәи ашықәса азы» аҟны иазгәеиҭаз аныҳәақәа рыб-
жьара ԥшьба рыда егьырҭ зегьы қьырсиан ныҳәақәоуп: «Ианвар акы иар-
кны быжьба рҟынӡа чгароуп. Ианвар 1 ашықәс ҿыц. 7-ба – Христос Иира. 
8 – Христос иира адырҩаҽнытәи аныҳәа; 12 – аревалуциа амш, 18 – чга-
роуп; 19 – Христос аӡӡаашьра анидикыла амш; 7 април Агәырӷьажәа; 30 
април Асабша ду; маи 1 – мшаԥы; 2 – мшаԥы адырҩаҽнытәи аныҳәа, 26 
– Қырҭтәыла ахақәиҭра амш; Иун 9 – Христос Ихалара; 19 – Аԥсыцқьа Ил-
баара; Иун 28 – инадыркны 12 иулнӡа пертаба ачгара; сентиабр 11 – Иоанн 

1 Агазеҭ «Аԥсны». 1919–1921 шш. Еиқәиршәеит, аԥхьажәеи азгәаҭақәеи иҩит У. Аҩӡба. 
Аҟәа, 2006. – Ад. 47–50; Гәлиа Д. Иҩымҭақәа. – Ад. 165–170; Алашарбага, 1 (1915), ад. 4–6; 4 
(2017), ад. 18. 

2 Агазеҭ «Аԥсны». – Ад. 50; Гәлиа Д. Иҩымҭақәа. – Ад. 166; Алашарбага, 1 (1915), ад. 5. 
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Анаҭҩы ихы ахҵәара амшазы чгароуп; 21 – Анцәа Дзыхшааз Лира; 27 сен-
тиабр – чгароуп; 28 ноиабр инаркны ашықәс нҵәаанӡа чгароуп; декабр 
12 – агәардиа рымш»1.

1919 ш. иҭыҵыз 14-тәи 15-тәи аномерқәа рыҟны Д. Гәлиа икьыԥхьуеит 
ажәабжь «Аҩсҭаа ԥаса дызусҭадаз?» ҳәа хыс измаз2. 

1920 ш. иҭыҵыз 22-тәи аномер аҟны ианылеит Д. Гәлиа ианҵамҭа 
«Ахшыҩ зҭоу мгәоуп…» ҳәа хыс измаз. Уи анҵамҭа иагәылоуп иажәеин-
раалагьы: 

«Христос адунеи аҿы даныҟаз,
Алашәцәа рылақәа анхыитуаз, 
Ацыркьцәа аналыиргыуаз,  
Аԥсцәа аныбзеитәуаз,
Нцәас ҳәа дрымԥхьаӡеит Иара.
Аха зны ацәҳәыраҿы ианыиртәа, 
Чалеи ԥсыӡылеи ианыирча,
Инеибарҟааит зегьы абра:
“Ииашаны уаадырт ожәшьҭа 
Ииашаны оуп Анцәа Иԥа”»3. 

1920 ш. иҭыҵыз 24-тәи аномер аҟны Д. Гәлиа икьыԥхьуеит аԥсуа 
ԥшьаҩы Гьаргь Ахан-иԥа-Туманов (1880–1920)4 изкыз анекролог5. 
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Гьаргь Туманов дыԥсит, кәыркәа 2 рзы анышә дарҭоит ҳәа. Гьаргь ҳәа ара зыӡбахә сҳәоуа 
Аԥсны дыззымдыруа ҳәа аӡәы дзыҟаларым. Гьаргь ҵарала дыбзиан, зеӷьаҟам аҿцәажәа 
иман; аоҩышьа бзиа, зеӷьаҟам анаалашьеи змаз еԥш аоҩы дмаҷын. Ацхыраара зҭахны 
иибуаз ауаа рҿы дызыусҭыу ҳәа днеилымхкәа, илшуаз ала ихы дыеигӡуамызт, зегьы рзы 
дааԥсаҩын; азалымдара зыхьуаз рзы дашшҩын, урҭ рзы дҭынхан<…>. Гагра дпапны принц 
Олденбурски иҟны даныҟаз иҳарџьала хҩык-ԥшьҩык раҟара аԥсацәа аҵара рыиҭеит. Убри 
анаҩсан аҵара ацхыраара аҭахны иахыибуа иџьыбаҭых деигӡауамызт. Аԥсышәала агазеҭ 
аҭыҵра иалагеит ҳәа аниаҳа, Қарҭҟа дцаразы амҩа дықәгылан, иџьыбагьы дыук ԥара 
ҭамызт, аха абри аус деигәырӷьан, зегьы раԥхьаӡа имаҷымкәа аԥара азышьҭеиҵеит<…>. 
Аԥсны иазеиӷьыу аӡәы иҳәар, уи дыиҩызан, Аԥсны иазеицәоу ныҟәызгоз драӷан<…>. 
Дцәажәуа далагар, изқьынагьы дцәажәаландаз угәахәарын: ииҳәауаз зегьы бзиан, иԥшӡан, 
ирҟәышган, аус злаз ажәан<…>. Рыцҳарас иҟала уи ауп, чымазарак иман, даара даргәамҵуан, 
абри ачымазара сзацәцарым ҳәа акәын дзыцәшәуаз, ас иахыигәамхәӡуаз, ианыигәамхәӡуаз 
аамҭазы, машәырла ак сыхьып ҳәа дыҟаӡамызт<…>. Даныԥсышаз амшқәа раԥхьа Тҟәапс 
дыҟан, уаатәыи автомобилла Шәачаҟа дшаауаз, амҩа цәгьак аҿы автомобил хышәҭын 
дашьыит. Убас, Гьаргь Туманов мызкы анаҩс аныхачаԥа еԥш ибзарыбзарыуа, ахьхьаҳәа 
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1920 ш. 28-тәи аномер иҭыҵыз аҟны Д. Гәлиа икьыԥхьуеит «Аҩынтәтәыи 
ақырҭ ԥшьаҩцәа рыҩнуҵҟатәыи реизараҿы ишьҭырхыз аус» ҳәа хыс из-
маз анҵамҭа. Ари апротоиреи Трофим Џьохтабериӡе агазеҭ «Борьба» 
адаҟьақәа рыҟны ианиҵахьаз истатиа Д. Гәлиа иаазыркьаҿны аԥсышәала 
иазирхиаз оуп1.

28-тәи аномер 1920 ш. иҭыҵыз аҟны Д. Гәлиа икьыԥхьуеит иара ихаҭа 
иеиқәиаршәаз аныҳәаԥхьыӡ «Аԥсуа жәлар рныҳәара» ҳәа хыс измаз: 

«Уа Анцәа дыу!
Азалымра ҳаҟәга, 
Агәаҟра ҳахга!
Ҳажәа еиқәыршәа.
Ахәахәа ҳацәнырха!
Бла хаала уаҳзыԥшы, 
Ҳхьаақәа хәышәтәы!..
Ҳ-Аԥсынра умырӡын!
Ҳ-Аԥсуара еилоумган!
Аӷьычра ҳацәыршәа,
Аҵара ҳгәарыԥха!..»2. 

Афон Ҿыц (Анаҟәаԥиа) – Аҟәа
Жәабранхәажәкыра, 2019 ш.  

ицәажәуа иҳалагылаз, Аԥсны азы ӡәыр бзиарак илшозар абри илшап заҳгәыхәуаз, аус 
бзиақәа игәы иҭаз дырхьымӡакәа дҭахыеит машәырла<…>. Иаурызеи, иалшарызеи Аԥсны 
рыцҳа, абри еԥшыу ауаа анаԥхалагь?!.. Абри еԥш аоҩ дызлыӡааз ажәлар дышԥархашҭыуеи 
ианакәзаалагь… Даԥхыеит Аԥсны аус злаз, ажәа зҿаз, ауаҩ ҟәыш. Дрыԥхыеит Аԥсуа 
интиллигенциа иреиӷьыз, изырԥшӡуаз рҩыза бзиахә… Дрыԥхыеит Аԥсуаа рыгәҭыхаҳәаҩы, 
рзааԥсаҩы, уахы ҽныи аус рзызуаз Гьаргь Туманов<…>.Ухраҭ бзиахааит, дад, Гьаргь, Аԥсны 
азы игәаҟыуаз, зықәраҿы инаӡаанӡа, згәы иҭаз иахьымӡакәа, зынарцәымҩа инықәлаз!..» 
(Агазеҭ «Аԥсны».  – Ад. 401; Гәлиа Д. Иҩымҭақәа реизга. Т. 3. Аҟәа, 1983. – Ад. 155–156).
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